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Hierbij delen wij u een aantal zaken mede, die voor u van belang kunnen zijn. 
 
Warenwetbesluit Etikettering van levensmiddelen 
Recentelijk is het Warenwetbesluit Etikettering van levensmiddelen gewijzigd en 
deze wijziging zal 14 februari 2000 in werking treden. De twee belangrijkste 
punten van het Warenwetbesluit zijn de invoering van de kwantitatieve 
ingrediëntendeclaratie (KWID) en de verplichting van het gebruik van de 
Nederlandse taal bij de vermeldingen en aanduidingen op een eet- of drinkwaar. 
Hieronder volgen de belangrijkste aspecten van deze wetswijziging voor de 
wijnsector. 
 
KWID moet worden toegepast als er in de aanduiding van producten 
ingrediënten worden genoemd en als er op het etiket afbeeldingen staan 
vermeld. Voorbeelden van ingrediënten die voorkomen in de aanduiding zijn de 
vis in de vissticks en de aardbeien in de aardbeienyoghurt. Overigens geldt 
hetzelfde voor afbeeldingen op een eet- of drinkwaar die een product 
weergeven dat niet in de betreffende eet- of drinkwaar aanwezig is. Voor wijn is 
dit niet van toepassing. De afbeelding van druiven op het etiket van wijn geven 
volgens de Inspectie W&V (voorheen Keuringsdienst van Waren) geen 
aanleiding tot KWID en mogen op het etiket van een fles wijn worden vermeld 
zonder dat dit leidt tot de aanduiding 100% druiven.  
Een gearomatiseerde wijn valt alleen onder KWID wanneer de ingrediënten in 
de naam van het product of een afbeelding van het ingrediënt op het etiket 
staat. Aromastoffen, zoals kruiden en specerijen, hoeven niet kwantitatief te 
worden vermeld, omdat dergelijke stoffen in hele kleine hoeveelheden (ten 
hoogste 2% gewichtspercentage) worden toegevoegd. In de praktijk blijkt dit 
nauwelijks voor te komen.  
 
 
Onder de huidige wetgeving behoeft nog steeds de lijst van ingrediënten niet op 
het etiket te worden vermeld bij dranken verkregen door alcoholische gisting -
likeurwijn daaronder begrepen- met een gehalte van 1,2 of meer 
volumeprocenten alcohol bepaald bij 20°C en gedistilleerde dranken. 
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Nederland heeft gebruik gemaakt van de mogelijkheid om de Nederlandse taal 
verplicht te stellen bij de vermeldingen en aanduidingen op een eet- of 
drinkwaar. Voor wijn gelden echter de bepalingen van de EU Verordeningen 
etikettering respectievelijk Verordening HPA Wijn 1997. Deze Verordeningen  
schrijven voor dat de tekst op een etiket in één of meer officiële talen van de 
Gemeenschap zijn gesteld en wel zodanig, dat de eindverbruikers de tekst 
gemakkelijk kunnen begrijpen. 
 
Met het bovenstaande willen wij u een inzicht geven in de situatie inzake de 
wijziging van het Warenwetbesluit Etikettering van levensmiddelen. In praktijk 
heeft het echter voor de sector weinig gevolgen.  
 
Bescherming aanvullende traditionele aanduidingen 
Met ingang van 1 augustus 2000 zal het gebruik van bepaalde aanvullende 
traditionele aanduidingen zijn voorbehouden aan bepaalde landen. Te denken 
valt aan de benaming Ruby of Tawny die uitsluitend voor bepaalde Portugese 
wijn mag worden gebruikt. 
 
Onder aanvullende traditionele aanduidingen wordt verstaan: 
- een in de producerende lidstaten van oudsher voor v.q.p.r.d. gebruikte 
term die met name betrekking heeft op een productie-, bereidings- of 
rijpingsmethode of op de kwaliteit, de kleur of het type van de wijn en die bij de 
wetgeving van de producerende lidstaten is erkend voor de omschrijving en de 
aanbieding van v.q.p.r.d. van oorsprong uit hun grondgebied. 
 
De aanvullende traditionele aanduidingen, die zijn voorbehouden aan 

kwaliteitslikeurwijnen (v.l.q.p.r.d.) en kwaliteitsparelwijnen (v.p.q.p.r.d.) 
waarvoor zij zijn erkend, zijn hiernonder per land weergegeven. 

 
De wijnen worden beschermd tegen alle vormen van de hierna genoemde 
praktijken: 
1) het directe of indirecte commerciële gebruik van een in de 
bijlage opgenomen aanduiding voor wijn waarvoor deze niet is 
voorbehouden, voor zover deze laatste wijn vergelijkbaar is met 
wijn die wel met de betrokken benaming is geregistreerd, en 
voorzover dat gebruik het mogelijk maakt van de faam van de 
beschermde aanduiding te profiteren; 
 
2) wederrechtelijk, imiterend of suggestief gebruik, ook al 
gaat de beschermde aanduiding vergezeld van een vermelding waarin 
"trant", "type", "methode", "wijze", "imitatie" of een 
soortgelijke term wordt gebruikt; 
 
3) het vermelden van andere misleidende, onjuiste of 
bedrieglijke informatie over de aard of de wezenlijke 
hoedanigheden van de wijn op de binnen- of buitenverpakking, in 
reclamemateriaal of in documenten die betrekking hebben op de 
wijn; 
 
4) andere praktijken die het publiek kunnen misleiden, en met 
name praktijken die de indruk wekken dat de wijn recht heeft op 
de beschermde traditionele aanduiding. 
 
Voor de omschrijving van wijn mag in de etikettering geen merk 
worden gebruikt dat een vermelding bevat die aan de in het 
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overzicht opgenomen traditionele aanduidingen is ontleend, zonder 
dat de betrokken wijn recht op een dergelijke omschrijving heeft. 
 
 
ITALIË 
- v.l.q.p.r.d. 
Ambra    DOC Marsala 
Ambrato    DOC Malvasia delle Lipari and DOC 
Vernaccia di Oristano 
Extra    DOC Moscato Passito di Pantelleria 
Fine     DOC Marsala 
Lacryma Christi  DOC Vesuvio 
Oro     DOC Marsala 
Passito    DOC Moscato Passito di Pantelleria 
Riserva    DOC Marsala DOC Girò di Cagliari, DOC 
Malvasia di Cagliari, DOC Monica di Cagliari, DOC Moscato di Cagliari, DOC 
Nasco di Cagliari 
Rubino    DOC Marsala 
Soleras    DOC Marsala 
Stravecchio   DOC Marsala 
Vergine    DOC Marsala 
 
- v.p.q.p.r.d. 
Buttafuoco   DOC Oltrepò Pavese 
Gutturnio    DOC Colli Piacentini 
Pagadebit   DOC Pagadebit di Romagna 
Sangue di Giuda  DOC Oltrepò Pavese 
Vivace    DOC Oltrepò Pavese, DOC Colli Bolognesi and 
DOC Colli 
Piacentini 
SPANJE 
- v.l.q.p.r.d. 
 
Amontillado   DDOO Jerez-Xérès-Sherry y Manzanilla Sanlúcar 
de  
Barrameda and DO Montilla-Moriles 
Criadera    DDOO Jerez-Xérès-Sherry y Manzanilla 
Sanlúcar de Barrameda, 
DO Montilla-Moriles, Málaga and DO Condado de Huelva 
Dorado    DO Rueda 
Fino     DDOO Jerez-Xérès-Sherry y Manzanilla 
Sanlúcar de  
Barrameda, DO Montilla-Moriles 
Lágrina    DO Málaga 
Vino Maestro  DO Málaga 
Oloroso    DDOO Jerez-Xérès-Sherry y Manzanilla 
Sanlúcar de  
Barrameda and DO Montilla-Moriles 
Pajarete    DO Málaga 
Pálido    DO Condado de Huelva and DO Rueda 
Palo Cortado  DDOO Jerez-Xérès-Sherry y Manzanilla Sanlúcar de  
Barrameda and DO Montilla-Moriles 
Rancio    DO Priorato, DO Tarragona 
Raya    DO Montilla-Moriles 
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Solera    DDOO Jerez-Xérès-Sherry y Manzanilla Sanlúcar 
de  
Barrameda, DO Montilla-Moriles, DO Málaga and DO Condado de Huelva 
Soleras y criaderas DDOO Jerez-Xérès-Sherry y Manzanilla Sanlúcar de  
Barrameda, DO Montilla-Moriles, DO Málaga and DO Condado de Huelva 
 
FRANKRIJK 
 
-  v.l.q.p.r.d. 
Ambre    AOC Rivesaltes 
Hors d'Age   AOC Rivesaltes 
Rancio    AOC Grand Roussillon, AOC Rasteau, AOC 
Maury,  
AOC  Banyuls, AOC Rivesaltes 
Tuile     AOC Rivesaltes 
 
GRIEKENLAND 
 
-   v.l.q.p.r.d. 
   Grand cru   Samos 
Muscat de Lemnos 
Muscat de Patras 
Muscat Rion de Patras 
Muscat de Rhodos 
Muscat de Cephalonie 
Reserve    Mavrodaphne de Patras 
Mavrodaphne de Cephalonie 
Vieille Reserve  Mavrodaphne de Patras 
Mavrodaphne de Cephalonie 
Grand Reserve  Mavrodaphne de  Patras 
Mavrodaphne de Cephalonie 
 
PORTUGAL 
 
- v.l.q.p.r.d. 
Amadurecido  DO Madeira 
Aveludado   DO Madeira 
Canteiro    DO Madeira 
Colheita    DO Madeira, DO Carcavelos, DO Porto, 
DO Setúbal 
 
Vermelding van de ouderdom: 
5 anos de idade  DO Madeira 
10 anos de idade  DO Porto, DO Madeira, DO Setúbal, DO 
Carcavelos 
15 anos de idade  DO Madeira 
20 anos de idade  DO Porto, DO Madeira, DO Setúbal, DO 
Carcavelos 
30 anos de idade  DO Porto, DO Setúbal, DO Carcavelos 
+40 anos de idade DO Porto, DO Setúbal, DO Carcavelos, DO Madeira 
Crusted or Crusting DO Porto 
Escuro    DO Madeira 
Frasqueira   DO Madeira 
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Lágrima    DO Porto 
Late bottled Vintage or LBV DO Porto 
Leve Seco   DO Porto 
Roxo    DO Setúbal 
Ruby    DO Porto 
Solera    DO Madeira 
Tawny    DO Porto 
Vintage    DO Porto 
Vintage Character DO Porto 
 
 
Rechtenvrij contingent voor wijn uit Zuid-Afrika 
  Het ziet ernaar uit dat op korte termijn de Europese Unie zal 
voorzien in een rechtenvrij contingent voor wijn, waarvan de omvang het huidige 
niveau van de uitvoer van Zuid-Afrika naar de Europese Unie dekt, met dien 
verstande dat de omvang van het contingent in de toekomst kan toenemen. 
  Zodra er overeenstemming is bereikt over de overeenkomst 
m.b.t. wijn en gedistilleerd, kunnen de wijnimporteurs profiteren van het 
rechtenvrij contingent. Tevens dienen de benodigde uitvoeringsbepalingen door 
de Raad van de Europese Unie ook nog te worden vastgesteld. Zodra daar 
meer gegevens over bekend zijn zullen wij u direct informeren. 
 
  Internetsite Productschap Wijn  
Deze en andere circulaires van het Productschap Wijn zijn te bekijken op de 
internetsite van het Productschap Wijn, www. wijninfo.nl. 
 
Toezending tweetal brochures 
  Tevens maken wij van de gelegenheid gebruik om u de folder 
“Nieuws uit de glasbak” en de brochure “De PBO in een nieuw jasje” aan te 
bieden. 
 
  Wij wensen u prettige feestdagen en een voorspoedig 2000! 
 
 
Met vriendelijke groet, 
Productschap Wijn  
 
 
 
 
W.F. de Graaf 
  secretaris 
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